
EN	 Oak veneer flooring

FR	 Revêtement de sol plaqué chêne

PL	 Będziesz potrzebować

EN	 IMPORTANT - These instructions are for your safety. Please read through them 
thoroughly prior to handling the product and retain them for future reference.

FR	 IMPORTANT : Ces instructions sont données pour votre sécurité. Merci de les lire 
attentivement avant de manipuler le produit et de les conserver pour référence.

PL	 WAŻNE — Niniejsza instrukcja została opracowana w celu zapewnienia 
bezpieczeństwa użytkownikowi. Należy ją dokładnie przeczytać przed obsługą produktu 
i zachować do wykorzystania w przyszłości.
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EN
Before you start
•	 Before starting the installation, it is essential 

to read these instructions carefully. If these 
instructions are not followed, the instructor will be 
deemed fully responsible.

Storage
•	 Store floors in a perfectly dry and protected 

room with an air humidity of 40 to 60% and a 
temperature of 16 to 21° C (61-70° F).

•	 In order to prevent deformation, the boxes may 
not come into contact directly with the ground. 
Warning: Do not open the boxes until the moment 
of installation.

	� WARNING: DO NOT OPEN THE 
BOXES UNTIL THE MOMENT OF 
INSTALLATION.

Preparation
•	 The installation of the flooring should be the final job on the site, after termination of all 

filling, painting and wallpapering works. The room must be waterproof and windproof, 
dry and closed, the temperature must be between 15 and 20°C and the humidity must be 
between 40 and 60%. It is possible that you will have to use a humidity regulator to keep 
the humidity between that frame.

•	 This product has been carefully checked in the factory. However, if you notice an irregularity 
when you unpack or when you start the installation, do not install the product and contact 
your sales contact. Place the boxes 24 hours before the installation in the room. The 
boxes must be in the middle of the room and certainly never against a wall. (Pic. 1) Open 
the boxes just before the installation. Taking this precaution, the product will adapt to the 
humidity in the room. Because wood is a living material, you will find boards with a different 
colour and wood structure. Therefore, you should open all packs and mix the boards up 
during the installation to obtain a homogeneous result. We remind you that each installed 
product is considered to have been accepted and can no longer be the subject of any claim. 
Check every board carefully. Do not install boards with defects (Pic. 2).
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Installation on floor with floor heating
•	 All floors may be installed fully glued on a substrate equipped with a heating system with 

hot water circulation, radiant heating and heating-cooling under certain conditions (cf. our 
technical data sheets). Make sure that the surface’s humidity does not exceed 2% in case 
of mortar or concrete screed and 0.5% in case of liquid or anhydrite screed.

•	 The natural drying process of the surface should be complemented with the setting 
and keeping the heating installation at temperature during the three weeks preceding 
the installation of the flooring, regardless of the season. This heating process must be 
interrupted at least 24 hours prior to the installation of the flooring and then continued 
gradually, in daily steps of 5°C, at least one week after the installation of the flooring. 
The surface temperature of the flooring should in no case exceed 27°C (80°F) (Pic. 3). 
Respect a thermal resistance of max. 0.15 m²K/W.
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max 27° C

	� CAUTION! IN CASE OF RADIANT HEATING, YOU 
CAN NEVER COVER THE FLOORING WITH A 
HEAT CATCHER SUCH AS A CARPET, WALL-TO-
WALL CARPET, PLASTIC, ETC. BECAUSE THIS 
MAY CAUSE THE LIMIT VALUE TO BE EXCEEDED 
WITH THE RELATED SIDE EFFECTS (E.G. BLACK 
TRACES OF BURNT WOOD ON THE FLOORING). 
THE SYSTEM SHOULD IN PARTICULAR ALLOW A 
UNIFORM DISTRIBUTION OF THE HEAT OVER THE 
ENTIRE SURFACE. 

•	 Regarding the floor heating with reversible water pump, the circuit must be fitted with 
a provision that limits the initial temperature of the liquid to 18 to 22°C, depending on 
the region (contact or reseller to know the temperature conditions in your area). The 
temperature of the liquid must be set by means of an automatic probe system in order to 
avoid that any condensation arises on the flooring.

The surface/ installation area
Determine the type of surface. It must meet four requirements:
1.	 The screed or supporting floor is clean (no dust, grain, dirt, etc,…)
2.	 The surface should be smooth. Over a length of 2 meters (6' 9/16"), the difference cannot 

exceed 3 mm (1/8"). (Pic. 4)
3.	 The surface must be mechanically strong enough. For example, the screed must be hard 

enough. You can easily check that by scraping with a coin over the surface.
4.	 The surface must be dry. There cannot be rising damp. The humidity needs to be less 

then 2.5% for installation in screed without floor heating, 2% in screed with floor heating, 
0.6% in anhydritescreed and 10% in multiplex (Pic. 5).
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max 3 mm

40-60%

CONCRETE 
max 2.5%

16-21°C

PLYWOOD 
max 10%

If the first three points are not met, this can be remedied by applying a primer onto your 
surface. A primer provides the screed with a top layer and reinforces it. If the surface is not 
level enough, you can level it. Get information from a good adhesive manufacturer for the use 
of the correct preparation products.
Surface types:
•	 Cement screed: The surface is considered to be dry when its humidity does not exceed 

2.5% of its dry weight in case of mortar or concrete, or 0.5% in case of anhydrite screed. 
If you had to level the surface, apply a drying time of 5 days per 3 mm. Do the test with 
a carbide meter. A freshly applied layer of cement screed needs at least two weeks of 
drying time per cm of thickness, assuming that there is sufficient ventilation.

•	 Bitumen adhesive residues: Remove the adhesive residues by grinding or blasting. 
Remove all dust. Apply the primer and level. Glue sub parquet.

•	 Existing tile floor: Check the proper adhesion of the tiles and the joints. Check the 
presence of a crawl space. Degrease thoroughly (ammonia, etc.), rinse. Roughen/vacuum 
surface tile floor.

•	 Existing wooden floor: The humidity level cannot exceed 10%. The floor must be sufficiently 
stable. Nail the loose parts and if necessary, install a levelling floor. Install the new floor on a 
sublayer perpendicular to the installation direction of the already existing parquet.

•	 Chipboard or plywood: This must be solid and supported everywhere if the panels are 
mounted on support beams and cannot bend. Install on a sublayer.

•	 Waterproof floorings (PVC, linoleum, etc.): installation floating on sublayer. Or fully 
remove the existing flooring. Do not screw wooden panels as sub parquet! Inspect the 
condition of the sublayer after the removal of the flooring. Remove adhesive residues as 
well as possible.

Guarantee
We take special care to select high quality materials and use manufacturing techniques 
that allow us to create products incorporating design and durability. This product has a 
manufacturer’s guarantee of 15 years against manufacturing defects, from the date of purchase 
(if bought in store) or date of delivery (if bought online), at no additional cost for normal use.
To make a claim under this guarantee, you must present your proof of purchase (such as a 
sales receipt, purchase invoice or other evidence admissible under applicable law), please 
keep your proof of purchase in a safe place. For this guarantee to apply, the product you 
purchased must be new, it will not apply to second hand or display products. Unless stated 
otherwise by applicable law, any replacement product issued under this guarantee will only be 
guaranteed until expiry of the original period guarantee period. 
This guarantee covers product failures and malfunctions provided the product was used for the 
purpose for which it is intended and subject to installation, cleaning, care and maintenance in 
accordance with the information contained in these terms and conditions, in the user manual 
and standard practice, provided that standard practice does not conflict with the user manual. 
This guarantee does not cover defects and damage caused by normal wear and tear or 
damage that could be the result of improper use, faulty installation or assembly, neglect, 
accident, misuse, or modification of the product. Unless stated otherwise by applicable 
law, this guarantee will not cover, in any case, ancillary costs (shipping, movement, costs of 
uninstalling and reinstalling, labour etc), or direct and indirect damage.
This Guarantee does not cover:
•	 Products which have been installed and which have defects which would have been 

clearly visible before installation (in such a case this Guarantee shall only apply to defects 
in that part of the Products which has not been installed).
NOTE: All Products should be checked before and during installation for faults which 
are clearly visible to the naked eye, problems with assembling the Products and colour 
differences. The inspection should be performed in daylight, or under good artificial 
lighting, in the room in which the Products are to be installed.
NOTE: Given the Products are made from natural materials, please note that it is 
inevitable that there will be color differences between samples of the products and 
between photographs of the Products and the real product. And there will be a change 
in the color of the products over time, particularly if exposed to direct sunlight. Such 
differences and changes are not defects and are therefore not covered by this Guarantee.

•	 Damage that could be the result of improper use, store before installation, faulty installation 
or assembly, care for the products in accordance with product instructions and guidelines.

•	 Damage and defects caused by normal wear and tear
•	 Products which are damaged or become defective due to accident modification, misuse, 

neglect, willful or accidental damage
•	 Products damaged by: scratching (including from the action of furniture placed on the 

Products, gravel, sand or other abrasive materials), being subjected to excessive force 
(e.g. heavy objects hitting or being dropped onto the Products), water, exposure to 
inappropriate air humidity (i.e. less than 45% or greater than 60% humidity) or exposure 
to excessive heat (i.e. above 27 °C) (including fire).

•	 The guarantee is limited to parts recognised as defective. It does not, in any case, cover 
ancillary costs (movement, labour) and direct and indirect damage.

•	 Damage caused by installing the Products in an incorrect place and/or in incorrect 
conditions (e.g. bathroom etc).

•	 Products sold or installed outside the country of purchase.
•	 Products installed into business premises or domestic premises connected with business 

(e.g. rented property/holiday lets).
If the product is defective, we will, within a reasonable time, replace or refund.
Rights under this guarantee are enforceable in the country in which you purchased this product. 
Guarantee related queries should be addressed to the store you purchased this product from.
The guarantee is in addition to and does not affect your statutory rights.

Installation
Do not use glue, screws or nails during the installation (Pic. 6).
Underlay : Use underlay. Always select and use a suitable underlay (please see underlay 
pack for further advice). If you are fitting on a solid sub-floor (e.g. concrete), you must also 
use a damp proof membrane. In humid climates or when there is a humidity risk in the wall, 
we suggest to fold the underlay 5 cm (±2") up to the wall or use waterproof tape to seal the 
underlay against the wall. This to avoid that humidity damages the floor (Pic. 7).
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Layout: We recommend to install the floor towards the light or in the direction of the longest wall. 
Remark: Some wood species are sensitive to colour variations under the influence of UV light. It 
is a natural phenomenon that colours darken or lighten in the course of time (Pic. 8 & 9).
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Installation: We use the click system (Pic. 10) for the installation of floating floors without 
using adhesive. The floorboards are held together using a click tongue-and-groove system. 
This system allows faster, fault-free laying. Sufficient expansion gaps should therefore be left 
along each wall, around heating pipes, and around obstacles on the surface (for example door 
frames). The minimum expansion gap is 10 mm, or 1 mm per running metre.
The expansion gaps can be covered with skirtings attached to the wall, but NEVER to the floor. 
For floors that are longer or wider than 8 m, an additional expansion gap must be provided 
using a T-profile (Pic. 11).
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T-Profile

Place the floor parallel to the long wall of the room. Place the floors from left to right, with 
the tooth side facing the beginning wall. Place spacers that serve as 10 mm expansion joints 
(Pic. 12). The end connection of a board can be most easily and safely installed by pushing the 
connection down (Pic. 13).
A rubber hammer can be useful to check the connections a second time and, if necessary, 
to tap gently.
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Left LeftTongue
10 mm

Place the first 2 rows according to the picture. By placing the first 2 rows as shown on the 
image you will get a straight edge to start the rest of the placement. The sawn-off pieces of 
the first and second rows usually form the perfect starting boards for the third and fourth rows. 
Always use spacers to maintain the correct distance from the wall (Pic. 14 & 15).
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Lift the next board at an angle of 20 to 30 degrees, push the board into the groove on the long 
side and carefully slide it to the left until it touches the end of the previously laid board. Push 
the board down firmly towards the floor. Always check each joint before proceeding (tap them 
carefully with a rubber hammer and tapping block if necessary) (Pic. 16).
The last row: Leave again an expansion gap of 10 mm (3/8") between the last board and the 
wall. Cut the boards of the last row in the length. To click the boards in the second last row, use 
the metal striking bar from the installation kit (Pic. 17).
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Doorframes (Pic. 18 & 19): Cut the boards and make sure there is an expansion gap of 10 
mm (3/8"). Use the striking bar in case it is not possible to click the board.
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Heating pipes (Pic. 20 & 21): Watch the picture carefully how to cut a board. It is important to 
follow the instructions to achieve a nice result. Around the pipes you can finish the floor with 
silicone. It is important that the expansion gap is closed off to avoid moisture in the floor.
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THE FINISH
Due to the fact that the floor is installed without glue, you can immediately walk on the floor 
after installation. Remove all spacing blocks and install the skirtings. Never fix the skirtings 
to the floor, but always to the wall. The floor needs to expand and contract under the skirting. 
Use silicone where you are not able to use a skirting.
In general the floor has to be sealed to avoid penetration of moisture.

Maintenance
The warm look of your wooden floor stands or falls with proper maintenance. The maintenance 
of flooring is more than keeping it clean, it also has a nourishing and protective function. 
Maintenance begins with prevention:
•	 Protect the legs of furniture and chairs with self-adhesive felt.
•	 Chairs with wheels that run directly on the floor should be avoided (or fitted with parquet 

wheels)
•	 Always put your plants in a waterproof container or dish, never directly on the wood.
•	 Keep the air humidity as constant as possible. This limits the expansion and contraction 

of the wood.
•	 Fit entrance doors and sliding windows with a carpet.

Parquet wheels

Carpet

Maintenance floors with varnish finish:
Floorboards are factory finished with varnish. Use original care products for varnished 
floorboards. For regular cleaning use a damp cloth, this should be wrung until no more drips 
are present before wiping the floor. The greatest enemies of wooden floors are water and 
sand. In case of soiling of the floor, these should be carefully and gently removed. Do not use 
abrasive cleaners, steel wool or scouring powder as this may damage the surface of your floor. 

Air humidity
Every space faces fluctuations in humidity. Your wooden floor responds to these fluctuations 
by expanding and contracting, which is why people always say wood is a living material. 
The perfect humidity: A humidity between 40% and 60% is ideal: in those circumstances, 
the wood will not expand or contract too much. Does your space meet these values in winter 
and summer? Then you have nothing to worry about.
Many rooms with a radiator face low humidity in winter. Does it fall below 40 percent? Then 
humidifiers attached to your radiators present a cheap and efficient fix. Does your room still 
not meet the minimum value? Use an electric humidifier.
In a room with too much humidity, it is best to place a dehumidifier. A dehumidifier condenses 
the moisture from the air and so gets the percentage down. In case of high humidity, good 
ventilation may work wonders in many cases. Keeping the air humidity under control is not that 
difficult, the following tips should get you started.
•	 Ventilate your rooms in spring and autumn to avoid large fluctuations in air humidity.
•	 Use a hygrometer to measure the humidity.
•	 Install your floor at a time when the humidity in the room is average.
•	 If necessary, install an electric device (humidifier or dehumidifier) to keep the humidity in 

your home under control.
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Avant de commencer
•	 Avant de commencer la pose, il est essentiel de 

lire attentivement ces instructions. L’installateur 
sera tenu responsable de tout non-respect de ces 
instructions.

Stockage
•	 Stocker les revêtements de sol dans une pièce 

parfaitement sèche et sécurisée avec un taux 
d’humidité de l’air compris entre 40 et 60% et une 
température ambiante comprise entre 16 et 21°C 
(61 et 70°F).

•	 Afin d’éviter toute déformation, les cartons ne 
doivent pas être placés en contact direct avec le 
sol. Avertissement : Ouvrir les cartons au dernier 
moment avant de commencer la pose.

	� AVERTISSEMENT : OUVRIR LES 
CARTONS AU DERNIER MOMENT 
AVANT DE COMMENCER LA 
POSE.

Préparation
•	 La pose du revêtement de sol doit se faire en dernier après les travaux d’enduit, de 

peinture et de pose de papier peint. La pièce doit être imperméable à l’eau et isolée 
des courants d’air, sèche et fermée. La température ambiante doit être comprise entre 
15 et 20°C et l’humidité entre 40 et 60%. Il peut être nécessaire d’utiliser un régulateur 
d’humidité pour maintenir le taux d’humidité dans cette plage.

•	 Ce produit a fait l’objet de contrôles rigoureux en usine. Toutefois, en cas de problème 
lors du déballage ou de la pose, ne pas poursuivre les travaux et contacter le 
représentant commercial. Placer les cartons dans la pièce 24 heures avant la pose. Les 
cartons doivent être déposés au milieu de la pièce et jamais contre un mur. (Fig. 1) Ouvrir 
les cartons juste avant la pose. Cela permet au produit de s’adapter à l’humidité de la 
pièce. Le bois étant une matière vivante, il est possible que les lames présentent des 
variations de couleur et de veinure. Par conséquent, il est recommandé d’ouvrir tous les 
paquets et de mélanger les lames au cours de la pose pour obtenir un résultat homogène. 
Nous rappelons que tout produit posé est considéré comme accepté et qu’il ne peut plus 
faire l’objet d’une réclamation. Contrôler soigneusement chaque lame. Ne pas poser les 
lames présentant des défauts (Fig. 2).
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Pose en cas de chauffage au sol
•	 Tous les revêtements de sol peuvent être collés sur un substrat équipé d’un système 

de chauffage à circulation d’eau chaude, d’un système de chauffage rayonnant ou d’un 
système de chauffage/refroidissement sous certaines conditions (voir fiches techniques). 
Veiller à ce que l’humidité de la surface ne dépasse pas 2% en cas de chape de mortier 
ou de béton et 0,5% en cas de chape liquide ou anhydrite.

•	 Le processus de séchage naturel de la surface doit être complété par l’utilisation continue 
du système de chauffage à la température appropriée pendant les trois semaines 
précédant l’installation du sol, quelle que soit la saison. Ce processus de chauffage doit 
être interrompu au moins 24 heures avant la pose du sol. Le processus doit ensuite être 
poursuivi progressivement, en augmentant la température de 5°C quotidiennement, au 
moins une semaine après la pose du sol. La température de surface du sol ne doit en 
aucun cas dépasser 27°C (80°F) (Fig. 3). Respecter une résistance thermique de max. 
0,15m²K/W.

3
27°C max.

	� ATTENTION ! EN CAS DE CHAUFFAGE 
RAYONNANT, NE JAMAIS RECOUVRIR LE SOL 
AVEC UN QUELCONQUE ÉLÉMENT CAPTANT LA 
CHALEUR COMME UN TAPIS, DE LA MOQUETTE, 
DU PLASTIQUE, ETC. AU RISQUE D’ENTRAÎNER 
UN DÉPASSEMENT DE LA VALEUR LIMITE ET 
DE FAIRE FACE À DES DÉGÂTS SECONDAIRES 
ASSOCIÉS (PAR EX. DES TRACES NOIRES DE 
BOIS BRÛLÉ SUR LE REVÊTEMENT DE SOL). LE 
SYSTÈME DOIT NOTAMMENT PERMETTRE UNE 
RÉPARTITION UNIFORME DE LA CHALEUR SUR 
TOUTE LA SURFACE. 

•	 En ce qui concerne le chauffage au sol avec pompe à eau réversible, le circuit doit être 
équipé d’une fonctionnalité limitant la température initiale du liquide entre 18 et 22°C, 
selon la région (contacter le revendeur pour connaître les paramètres de température 
dans votre région). La température du liquide doit être réglée au moyen d’un système de 
sonde automatique afin d’éviter toute condensation sur le sol.

Surface/Zone d’installation
Déterminer le type de surface. Elle doit répondre à quatre exigences :
1.	 La chape ou le plancher de support doit être propre (pas de poussière, de débris, de 

saleté, etc.)
2.	 La surface doit être plane. La différence de niveau ne doit pas dépasser 3mm (1/8») sur 

une longueur de 2m (6’ 9/16») (Fig. 4).
3.	 La résistance mécanique de la surface doit être suffisante. Par exemple, la chape doit 

être suffisamment dure. Il est possible de vérifier ce point en grattant simplement la 
surface avec une pièce de monnaie.

4.	 La surface doit être sèche. Il ne doit y avoir aucune remontée d’humidité. L’humidité doit 
être inférieure à 2,5% pour une pose sur une chape sans chauffage au sol, à 2% sur 
une chape avec chauffage au sol, à 0,6% sur une chape anhydrite et à 10% sur les sols 
multicouches (Fig. 5).
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3mm max.

40-60%

BÉTON 
2,5% max.

16-21°C

CONTREPLAQUÉ 
10% max.

Si les trois premières exigences ne sont pas satisfaites, il est possible d’y remédier en 
appliquant un primaire sur la surface. Le primaire permet de former une couche supérieure 
sur la chape et de la renforcer. Si la surface n’est pas assez plane, il est possible de la niveler. 
Obtenir des informations auprès d’un bon fabricant de colle pour utiliser des produits de 
préparation adaptés.
Types de surface :
•	 Chape de ciment : La surface est considérée comme sèche lorsque son humidité ne 

dépasse pas 2,5% de son poids sec dans le cas du mortier ou du béton, ou 0,5% dans le 
cas d’une chape anhydrite. S’il a été nécessaire de niveler la surface, laisser un temps 
de séchage de 5 jours par 3mm. Tester la surface à l’aide d’une bombe à carbure. Une 
chape de ciment fraîchement coulée nécessite un temps de séchage d’au moins deux 
semaines par centimètre d’épaisseur, en supposant qu’il y ait une ventilation suffisante.

•	 Résidus de colle bitumineuse : Retirer les résidus de colle par ponçage ou sablage. 
Éliminer la poussière. Appliquer le primaire et niveler la surface. Coller la sous-couche.

•	 Sol carrelé : Vérifier la bonne adhérence des carreaux et des joints. Vérifier la présence 
d’un vide. Dégraisser la surface soigneusement (ammoniaque, etc.) et rincer. Poncer/
passer l’aspirateur sur le sol carrelé.

•	 Parquet : Le taux d’humidité ne doit pas dépasser 10%. Le sol doit être suffisamment 
stable. Clouer les lames desserrées et, si nécessaire, niveler le sol. Poser le nouveau sol 
sur une sous-couche perpendiculairement au sens de pose du parquet existant.

•	 Panneau de particules ou contreplaqué : Le sol doit être solide, ne pas plier et être 
soutenu sur toute sa surface si les panneaux sont posés sur des poutres de support. 
Réaliser la pose sur une sous-couche.

•	 Sols imperméables (PVC, linoléum, etc.) : pose flottante sur une sous-couche. Sinon, 
retirer complètement le sol existant. Ne pas utiliser de panneaux de bois vissés comme 
sous-couche ! Inspecter l’état de la sous-couche après le retrait du sol. Éliminer au mieux 
les résidus de colle.

Garantie
Nous veillons tout particulièrement à sélectionner des matériaux de haute qualité et à utiliser 
des techniques de fabrication qui nous permettent de créer des produits à la fois design et 
durables. Ce produit bénéficie d’une garantie fabricant de 15 ans couvrant les défauts de 
fabrication à compter de la date d’achat (en cas d’achat en magasin) ou de la date de livraison 
(en cas d’achat sur Internet), sans coût supplémentaire pour une utilisation domestique 
normale (non commerciale ni professionnelle).
Pour déposer une réclamation au titre de cette garantie, vous devez présenter votre preuve 
d’achat (ticket de caisse, facture d’achat ou toute autre preuve recevable en vertu de la loi en 
vigueur). Conservez votre preuve d’achat dans un endroit sûr. Pour que cette garantie soit 
applicable, le produit que vous avez acheté doit être neuf. La garantie ne s’applique pas aux 
produits d’occasion ou aux modèles d’exposition. Sauf indication contraire prévue par la loi en 
vigueur, tout produit de remplacement fourni au titre de la présente garantie ne sera garanti 
que jusqu’à expiration de la période de garantie initiale. 
Cette garantie couvre les défaillances et dysfonctionnements du produit, sous réserve que le 
produit ait été utilisé conformément à l’usage pour lequel il a été conçu, qu’il ait été installé, 
nettoyé et entretenu conformément aux informations contenues dans les présentes conditions 
générales ainsi que dans le manuel d’utilisation, et conformément à la pratique, sous réserve 
que celles-ci n’aillent pas à l’encontre du manuel d’utilisation. 
Cette garantie ne couvre pas les défauts et dommages causés par l’usure normale ni 
les dommages pouvant résulter d’une utilisation non conforme, d’une installation ou d’un 
assemblage défectueux, ou d’une négligence, d’un accident, d’une mauvaise utilisation ou 
d’une modification du produit. Sauf indication contraire prévue par la loi en vigueur, cette 
garantie ne couvre en aucun cas les coûts accessoires (expédition, transport, frais de 
désinstallation et réinstallation, main d’œuvre, etc.), ni les dommages directs et indirects.
Cette garantie ne couvre pas les points suivants :
•	 Les produits qui ont déjà été posés et qui présentent des défauts qui auraient dû être 

détectés avant la pose (dans ce cas, la présente Garantie ne s’applique qu’aux défauts 
affectant les produits qui n’ont pas été posés).
REMARQUE : Tous les produits doivent être vérifiés avant et pendant la pose pour 
détecter les défauts clairement visibles à l’œil nu, les problèmes d’assemblage et les 
différences de couleur. L’inspection doit être effectuée à la lumière du jour ou sous un bon 
éclairage artificiel, dans la pièce où les produits doivent être posés.
REMARQUE : Dans la mesure où les produits sont fabriqués à partir de matériaux 
naturels, les différences de couleur entre les échantillons de produits, les photographies 
des produits et le produit réel sont inévitables. La couleur des produits évoluera 
également au fil du temps, en particulier s’ils sont exposés à la lumière directe du soleil. 
Ces différences et modifications ne constituent pas des défauts et ne sont donc pas 
couvertes par la présente Garantie.

•	 Les dommages pouvant résulter d’une utilisation, d’une méthode de stockage avant 
l’installation, d’une installation, d’un assemblage ou d’un entretien contraires aux 
instructions et directives relatives au produit.

•	 Les dommages et défauts causés par l’usure normale.
•	 Les produits endommagés ou devenus défectueux en raison d’une modification 

accidentelle, d’une mauvaise utilisation, d’une négligence ou d’une détérioration 
volontaire ou accidentelle.

•	 Les produits endommagés par des rayures (y compris causées par des meubles placés 
sur les produits, du gravier, du sable ou d’autres matériaux abrasifs), suite à l’application 
d’une force excessive (par ex. objets lourds heurtant ou tombant sur les produits), par 
de l’eau, suite à une exposition à une humidité de l’air inadaptée (c.-à-d. moins de 
45% ou plus de 60% d’humidité) ou suite à une exposition à une chaleur excessive 
(c.-à-d. supérieure à 27°C) (y compris le feu).

•	 La garantie est limitée aux pièces reconnues défectueuses. Elle ne couvre en aucun cas 
les coûts auxiliaires (transport, main-d’œuvre) ni les dommages directs et indirects.

•	 Les dommages causés par l’installation des produits dans une pièce inadaptée et/ou 
dans des conditions incorrectes (par ex. salle de bains, etc.).

•	 Les produits vendus ou installés en dehors du pays d’achat.
•	 Les produits installés dans des locaux commerciaux ou domestiques liés à une activité 

(par exemple, propriété louée/location saisonnière).
Si le produit est défectueux, nous nous engageons, dans un délai raisonnable, à remplacer ou 
rembourser.
Cette garantie est valable dans le pays où vous avez acheté ce produit. Toute demande au 
titre de la garantie doit être adressée au magasin où vous avez acheté ce produit.
Cette garantie s’ajoute à vos droits au titre de la loi, sans les affecter.
Si vous avez acheté ce produit en France, en plus de cette garantie commerciale, le vendeur 
reste tenu de respecter la garantie légale de conformité prévue par les articles L217-4 à 
L217-14 du Code de la consommation et aux articles qui concernent les vices cachés de la 
chose vendue dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code civil. Le 
distributeur auprès duquel vous avez acheté ce produit répond de tout défaut de conformité ou 
vice caché du produit, conformément aux présentes dispositions.
En vertu de l’article L217-16 du Code de la consommation, lorsque l’acheteur demande au 
vendeur, pendant la durée de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l’acquisition 
ou de la réparation d’un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d’immobilisation d’au moins sept jours vient s’ajouter à la durée de la garantie qui reste à 
courir. Cette période court à compter de la demande d’intervention de l’acheteur ou de la mise 
à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d’intervention. Garantie légale de conformité (extrait du Code de la consommation) 
: Article L217-4 du Code de la consommation - Le vendeur doit livrer un bien conforme au 
contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la livraison. Il répond également des 
défauts de conformité résultant de l’emballage, des instructions de montage ou de l’installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité. 
Article L217-5 du Code de la consommation - Le bien est conforme au contrat : 1. S’il est adapté 
à l’objectif généralement prévu pour des biens similaires et, le cas échéant : s’il correspond 
à la description donnée par le vendeur et possède les qualités présentées par le vendeur à 
l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle ; s’il présente des qualités que l’acheteur peut 
légitimement attendre au regard des déclarations publiques faites par le vendeur, par le fabricant 
ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l’étiquetage ; 2. Ou s’il présente les 
caractéristiques définies d’un commun accord par les parties ou est propre à tout usage spécial 
recherché par l’acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté. 
Article L217-12 du Code de la consommation - Toute réclamation suite à un défaut de conformité 
est limitée à deux ans à compter de la livraison du bien. Garantie légale sur les vices cachés 
(extrait du Code de la consommation) : Article 1641 du Code civil - Le vendeur est tenu de la 
garantie en cas de défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l’usage auquel 
on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou 
n’en aurait donné qu’un moindre prix, s’il les avait connus. Article 1648 du Code civil (alinéa 1) - 
Toute réclamation résultant de vices cachés doit être faite par l’acheteur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.

Installation
Ne pas utiliser de colle, de vis ou de clous pour la pose (Fig. 6).
Sous-couche : Utiliser une sous-couche. Toujours sélectionner et utiliser une sous-couche 
appropriée (voir l’emballage de la sous-couche pour plus d’informations). En cas de pose 
sur un plancher plein (par ex. béton), il est également nécessaire d’utiliser une membrane 
d’étanchéité. Dans les climats humides ou lorsque le mur présente un risque d’humidité, 
il est conseillé de plier la sous-couche sur 5cm (±2») sur le mur ou d’utiliser du ruban 
adhésif étanche pour fixer la sous-couche contre le mur. Cela permet d’éviter que l’humidité 
endommage le revêtement de sol (Fig. 7).
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Disposition : Nous recommandons de poser le revêtement de sol dans le sens de la lumière 
ou du mur le plus long. Remarque : La couleur de certaines essences de bois peut évoluer en 
cas d’exposition aux UV. Un phénomène naturel d’assombrissement ou d’éclaircissement des 
couleurs peut se produire au fil du temps (Fig. 8 et 9).
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Installation : Le produit est doté d’un système de pose flottante clipsable (Fig. 10) permettant 
une pose flottante sans colle. Les lames sont fixées entre elles à l’aide d’un système de 
rainure et de languette clipsable. Ce système permet une pose plus rapide et sans défaut. 
Il convient donc de prévoir des espaces de dilatation suffisants le long de chaque mur mais 
aussi autour des tuyaux de chauffage et des obstacles (par ex. les encadrements de porte). 
L’espace de dilatation minimum est de 10mm, soit 1mm par mètre linéaire.
Les espaces de dilatation peuvent être masqués par des plinthes fixées au mur, mais JAMAIS 
au sol. Pour les sols de plus de 8m de longueur ou de largeur, un espace de dilatation 
supplémentaire doit être assuré à l’aide d’un profilé en T (Fig. 11).
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Profilé en T

Poser le revêtement de sol parallèlement au mur le plus long de la pièce. Procéder à la 
pose de gauche à droite, avec le côté languette face au mur de départ. Utiliser des cales de 
dilatation de 10mm (Fig. 12). Pour connecter les lames à leur extrémité en toute simplicité, il 
suffit d’incliner la lame à poser et de la pousser vers le bas (Fig. 13).
Utiliser un maillet en caoutchouc pour vérifier les jointures et les tapoter si nécessaire.
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Gauche GaucheLanguette
10mm

Placer les 2 premières rangées comme sur l’illustration. Le fait de poser les 2 premières 
rangées comme indiqué sur l’illustration permet d’obtenir un bord parfaitement rectiligne pour 
procéder au reste de la pose. Les morceaux de lame sciés des deux premières rangées sont 
généralement des lames de départ parfaites pour commencer les troisième et quatrième 
rangées. Toujours utiliser des cales de dilatation pour maintenir la distance appropriée par 
rapport au mur (Fig. 14 et 15).
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Incliner la lame suivante à un angle de 20 à 30°, pousser la lame dans la rainure sur le côté le 
plus long et la faire glisser délicatement vers la gauche jusqu’à ce qu’elle touche l’extrémité 
de la lame posée précédemment. Pousser fermement la lame vers le sol. Toujours vérifier 
chaque jointure avant de poursuivre (tapoter légèrement avec un maillet en caoutchouc et une 
cale de frappe si nécessaire) (Fig. 16).
Dernière rangée : Laisser une nouvelle fois un espace de dilatation de 10mm (3/8») entre la 
dernière lame et le mur. Couper les lames de la dernière rangée dans la longueur. Pour clipser 
les lames dans l’avant-dernière rangée, utiliser la barre de frappe métallique fournie dans le kit 
d’installation (Fig. 17).

1716
Languette

10mm
10mm

Encadrements de porte (Fig. 18 et 19) : Couper les lames et s’assurer de laisser un espace de 
dilatation de 10mm (3/8»). Utiliser la barre de frappe s’il n’est pas possible de clipser la lame.

18 19

Tuyaux de chauffage (Fig. 20 et 21) : Pour couper les lames dans cette situation, bien 
observer l’illustration. Il est important de suivre les instructions pour obtenir un résultat 
satisfaisant. Faire les finitions autour des tuyaux à l’aide de silicone. Il est important de fermer 
l’espace de dilatation pour éviter l’humidité dans le sol.

20 21

45°

FINITIONS
Dans la mesure où la pose se fait sans colle, il est possible de marcher sur le sol 
immédiatement après la pose. Retirer toutes les cales de dilatation et poser les plinthes. 
Ne jamais fixer les plinthes au sol, mais toujours au mur. Le sol doit pouvoir se dilater et se 
contracter sous la plinthe. Utiliser du silicone là où il n’est pas possible de poser des plinthes.
En règle générale, il est nécessaire d’imperméabiliser le sol contre l’humidité.

Entretien
Seul un entretien approprié permet de garantir la durée de l’apparence chaleureuse du 
parquet. L’entretien du sol ne consiste pas seulement à le nettoyer, mais aussi à lui appliquer 
des produits nourrissants et protecteurs. 
L’entretien commence par la prévention :
•	 Protéger les pieds des meubles et des chaises avec du feutre auto-adhésif.
•	 Éviter de faire rouler des chaises à roulettes directement sur le sol (ou les équiper de 

roulettes spéciales parquet)
•	 Toujours placer les plantes dans un récipient ou une coupelle étanche et jamais 

directement sur le bois.
•	 Maintenir un niveau d’humidité de l’air aussi constant que possible. Cela limite la 

dilatation et la contraction du bois.
•	 Placer des tapis aux portes d’entrée et devant les baies vitrées.

Roulettes spéciales 
parquet

Tapis

Entretien des sols vernis :
Les lames sont dotées en usine d’une finition vernie. Utiliser des produits d’entretien d’origine 
pour lames vernies. Pour un nettoyage régulier, utiliser un chiffon humide bien essoré avant de 
le passer sur le sol. Les plus grands ennemis des parquets sont l’eau et le sable. S’ils viennent 
à salir le parquet, ils doivent être soigneusement et délicatement éliminés. Ne pas utiliser 
de produits de nettoyage abrasifs, de laine d’acier ou de poudre à récurer car cela pourrait 
endommager la surface de votre sol. 

Humidité de l’air
Chaque pièce subit des fluctuations d’humidité. Le parquet réagit à ces fluctuations en se 
dilatant et en se contractant ; c’est pour cela que l’on dit toujours que le bois est une matière 
vivante. 
Taux d’humidité idéal : Le taux d’humidité idéal est compris entre 40% et 60%. Dans ces 
conditions, le phénomène de dilatation et de contraction du bois reste limité. La pièce répond 
à ces exigences en été comme en hiver ? Alors, aucune crainte à avoir.
Les pièces équipées de radiateurs présentent généralement de faibles taux d’humidité en 
hiver. Le taux d’humidité chute en dessous de 40% ? Dans ce cas, la solution la plus efficace 
et la plus économique consiste à installer un humidificateur sur les radiateurs. La pièce 
ne satisfait toujours pas aux exigences en termes d’humidité ? Installer dans ce cas un 
humidificateur électrique.
Dans les pièces trop humides, il est préférable de placer un déshumidificateur. 
Un déshumidificateur condense l’humidité de l’air et réduit ainsi le taux d’humidité. En cas 
de forte humidité, une bonne ventilation reste souvent la meilleure solution. Les astuces 
ci-dessous constituent un bon point de départ pour mieux contrôler l’humidité de l’air 
dans les pièces.

•	 Aérer les pièces au printemps et en automne pour éviter les grandes fluctuations de 
l’humidité de l’air.

•	 Utiliser un hygromètre pour mesurer l’humidité.
•	 Poser le sol à un moment où l’humidité dans la pièce est moyenne.
•	 Si nécessaire, installer un appareil électrique (humidificateur ou déshumidificateur) pour 

maintenir l’humidité de la pièce sous contrôle.

PL
Przed rozpoczęciem użytkowania
•	 Przed przystąpieniem do montażu należy 

dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją. 
W przypadku nieprzestrzegania instrukcji pełną 
odpowiedzialność ponosi osoba wykonująca 
montaż.

Przechowywanie
•	 Deski podłogowe należy przechowywać w 

suchym i osłoniętym pomieszczeniu, w którym 
wilgotność powietrza wynosi od 40 do 60%, 
a temperatura od 16 do 21°C (61–70°F).

•	 Aby zapobiec odkształceniu desek, opakowania 
nie powinny stykać się z podłożem. Ostrzeżenie: 
nie otwierać opakowań do chwili rozpoczęcia 
montażu.

	 �OSTRZEŻENIE: NIE OTWIERAĆ 
OPAKOWAŃ DO CHWILI 
ROZPOCZĘCIA MONTAŻU.

Przygotowanie
•	 Montaż podłogi powinien być ostatnim etapem prac wykończeniowych, po zakończeniu 

szpachlowania, malowania i tapetowania. Pomieszczenie powinno być zabezpieczone 
przed opadami atmosferycznymi i wiatrem, suche i zamknięte, a temperatura wynosić 
od 15 do 20°C, zaś wilgotność od 40 do 60%. W razie potrzeby należy zastosować 
urządzenie umożliwiające dostosowanie poziomu wilgotności.

•	 Produkt przeszedł dokładną kontrolę jakości w zakładzie produkcyjnym. Jednak w 
przypadku zauważenia nieprawidłowości podczas rozpakowywania produktu lub 
przed przystąpieniem do montażu, należy wstrzymać się z montażem i skontaktować 
się z punktem sprzedaży. Umieścić opakowania z produktem w pomieszczeniu na 
24 godz. przed rozpoczęciem montażu. Opakowania powinny znajdować się pośrodku 
pomieszczenia i nie mogą dotykać ścian (rys. 1) Otworzyć opakowania bezpośrednio 
przed rozpoczęciem montażu. Dzięki temu produkt dostosuje się do poziomu wilgotności 
w pomieszczeniu. Ponieważ drewno jest naturalnym materiałem, poszczególne deski 
mogą różnić się kolorem i strukturą drewna. Dlatego, aby uzyskać jednolity efekt, należy 
otworzyć wszystkie opakowania i wymieszać deski podczas montażu. Należy pamiętać, 
że każdy zamontowany produkt uznawany jest za zaakceptowany i nie może już być 
przedmiotem reklamacji. Należy dokładnie sprawdzać każdą deskę i nie montować desek 
z defektami (rys. 2).
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Montaż na podłodze z ogrzewaniem 
podłogowym
•	 Wszystkie podłogi można układać w całości na klej na podłożu wyposażonym w 

instalację grzewczą z obiegiem ciepłej wody, systemem promiennikowym lub systemem 
grzewczo-chłodzącym pod pewnymi warunkami (patrz karty danych technicznych). 
Należy upewnić się, że wilgotność podłoża nie przekracza 2% w przypadku wylewek 
zaprawowych lub betonowych oraz 0,5% w przypadku wylewek płynnych lub 
anhydrytowych.

•	 Naturalny proces schnięcia powierzchni powinien być wspomagany przez ustawienie 
i utrzymywanie odpowiedniej temperatury w instalacji grzewczej przez okres trzech 
tygodni poprzedzających montaż podłogi, niezależnie od pory roku. Proces ogrzewania 
należy przerwać co najmniej na 24 godziny przed montażem podłogi, a następnie 
wznowić go stopniowo, codziennie zwiększając temperaturę o 5°C, przez co najmniej 
tydzień po montażu podłogi. Temperatura powierzchni podłogi w żadnym wypadku nie 
powinna przekroczyć 27°C (80°F) (rys. 3). Nie należy przekraczać maksymalnej wartości 
oporu cieplnego, która wynosi 0,15 m²K/W.
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maks. 27°C

	� UWAGA! W PRZYPADKU OGRZEWANIA 
PROMIENNIKOWEGO NIE WOLNO PRZYKRYWAĆ 
PODŁOGI PRZEDMIOTAMI POCHŁANIAJĄCYMI 
CIEPŁO, TAKIMI JAK DYWAN, WYKŁADZINA 
DYWANOWA, POKRYCIE Z TWORZYWA 
SZTUCZNEGO ITP., PONIEWAŻ MOŻE TO 
SPOWODOWAĆ PRZEKROCZENIE WARTOŚCI 
GRANICZNEJ I PRZYCZYNIĆ SIĘ DO POWSTANIA 
EFEKTÓW UBOCZNYCH (NP. CZARNE ŚLADY 
PRZYPALONEGO DREWNA NA PODŁODZE). 
W SZCZEGÓLNOŚCI SYSTEM POWINIEN 
UMOŻLIWIAĆ RÓWNOMIERNE ROZPROWADZANIE 
CIEPŁA NA CAŁEJ POWIERZCHNI. 

•	 W przypadku systemu ogrzewania podłogowego z rewersyjną pompą ciepła, obwód 
powinien być wyposażony w zabezpieczenie ograniczające początkową temperaturę 
cieczy do 18–22°C (zależnie od regionu; stosownie informacje dotyczące lokalnych 
warunków temperaturowych można uzyskać od sprzedawcy). Aby uniknąć zjawiska 
kondensacji na podłodze, temperatura cieczy powinna być regulowana przez 
automatyczny system czujników.

Powierzchnia/obszar montażu
Określić rodzaj powierzchni. Musi on spełniać cztery wymogi:
1.	 Wylewka lub płyta nośna powinna być czysta (oczyszczona z kurzu, piasku, brudu itp.).
2.	 Powierzchnia powinna być równa. Na długości 2 m (6’ 9/16”) nierówności nie powinny 

przekraczać 3 mm (1/8”) (rys. 4).
3.	 Powierzchnia powinna mieć wystarczającą wytrzymałość mechaniczną. Na przykład 

wylewka musi być wystarczająco twarda. Można to łatwo sprawdzić, starając się 
zarysować powierzchnię krawędzią monety.

4.	 Powierzchnia musi być sucha. Nie może występować zjawisko podciągania wilgoci. 
Wilgotność musi wynosić poniżej 2,5% w przypadku montażu na wylewce bez 
ogrzewania podłogowego, 2% na wylewce z ogrzewaniem podłogowym, 0,6% na 
wylewce anhydrytowej oraz 10% na podłożu multipleksowym (rys. 5).
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maks. 3 mm

40–60%

BETON 
maks. 2,5%

16–21°C

SKLEJKA 
maks. 10%

Jeśli pierwsze trzy warunki nie są spełnione, można temu zaradzić, nakładając na 
powierzchnię środek gruntujący. Środek gruntujący tworzy na wylewce wierzchnią warstwę i 
wzmacnia ją. Jeśli powierzchnia nie jest wystarczająco równa, można ją wyrównać. Zaleca się 
zasięgnięcie informacji od dobrego producenta klejów na temat zastosowania odpowiednich 
produktów gruntujących.
Rodzaje powierzchni:
•	 Wylewka cementowa: Podłoże uważa się za suche, jeśli jego wilgotność nie 

przekracza 2,5% suchej masy w przypadku zaprawy lub betonu lub 0,5% w przypadku 
wylewki anhydrytowej. Jeśli konieczne jest wyrównanie powierzchni, czas schnięcia 
powinien wynosić 5 dni na każde 3 mm. Należy sprawdzić wilgotność za pomocą 
wilgotnościomierza karbidowego. Przy właściwej wentylacji świeżo położona warstwa 
wylewki cementowej wymaga co najmniej dwóch tygodni schnięcia na każdy centymetr 
grubości.

•	 Pozostałości kleju bitumicznego: Usunąć pozostałości kleju poprzez szlifowanie lub 
piaskowanie. Usunąć pył. Nałożyć środek gruntujący i wyrównać podłoże. Przykleić 
podkład.

•	 Istniejąca podłoga z płytek: Sprawdzić przyleganie płytek i fug. Sprawdzić, czy nie 
ma wolnych przestrzeni. Dokładnie odtłuścić (np. amoniakiem) i spłukać. Zmatowić i 
odkurzyć powierzchnię podłogi z płytek.

•	 Istniejąca podłoga drewniana: Poziom wilgotności nie może przekraczać 10%. Podłoga 
musi być wystarczająco stabilna. Przybić luźne elementy i w razie potrzeby zamontować 
podłogę wyrównującą. Nową podłogę należy położyć na podłożu prostopadle do kierunku 
montażu istniejącego parkietu.

•	 Płyta wiórowa lub sklejka: Płyty muszą być sztywne i podparte wszędzie, jeśli są 
montowane na belkach nośnych, tak aby się nie uginały. Zamontować podłogę na 
podłożu.

•	 Podłogi wodoodporne (PVC, linoleum itp.): montaż pływający na podłożu. 
Ewentualnie całkowicie usunąć istniejącą podłogę. Nie przykręcać paneli drewnianych 
jako podkładu! Po usunięciu podłogi sprawdzić stan podłoża. W miarę możliwości usunąć 
pozostałości kleju.

Gwarancja
Przykładamy szczególną wagę do tego, aby wybierać materiały wysokiej jakości i stosować 
techniki produkcyjne, które umożliwiają tworzenie wytrzymałych, a zarazem atrakcyjnych 
produktów. Ten produkt ma gwarancję producenta na 15 lat, która obejmuje wady 
produkcyjne, począwszy od daty zakupu (zakup w sklepie) lub dostawy (zakup przez Internet) 
bez dodatkowych kosztów w przypadku normalnego (nieprofesjonalnego lub niekomercyjnego) 
użytku domowego.

Aby dokonać zgłoszenia reklamacyjnego, należy przedstawić dowód zakupu (np. paragon, 
fakturę lub inny dowód na mocy obowiązujących przepisów prawa). Dowód zakupu należy 
przechowywać w bezpiecznym miejscu. Gwarancja obejmuje produkty nowe; nie obejmuje 
produktów używanych lub z ekspozycji. Produkt zamienny objęty niniejszą gwarancją będzie 
nią objęty aż do wygaśnięcia okresu obowiązywania gwarancji oryginalnego produktu, chyba 
że określono inaczej w obowiązujących przepisach prawa. 
Niniejsza gwarancja obejmuje wady i uszkodzenia produktu, pod warunkiem że produkt był 
używany zgodnie z przeznaczeniem oraz zamontowany, czyszczony i konserwowany zgodnie 
z informacjami zawartymi powyżej oraz w instrukcji obsługi, a także ze standardowymi 
praktykami (jeśli te praktyki nie są sprzeczne z instrukcją użytkownika). 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad ani uszkodzeń wynikających z normalnego zużycia 
lub uszkodzeń będących skutkiem niewłaściwego używania, montażu lub złożenia, a także 
zaniedbania, wypadku i modyfikacji produktu. Gwarancja nie obejmuje w żadnym wypadku 
dodatkowych kosztów (transportu, przenoszenia, montażu i demontażu, robocizny itd.) 
ani strat bezpośrednich lub pośrednich, chyba że określono inaczej w obowiązujących 
przepisach prawa.
Gwarancja nie obejmuje:
•	 Produktów, które zostały zamontowane, a których wady były widoczne przed montażem 

(w takim przypadku niniejsza gwarancja obejmuje wyłącznie te wadliwe produkty, które 
nie zostały zamontowane) 
UWAGA: wszystkie produkty należy sprawdzić przed i w trakcie montażu pod kątem 
widocznych gołym okiem usterek, problemów z łączeniem produktów oraz różnic 
kolorystycznych. Kontrolę należy przeprowadzać przy świetle dziennym lub dobrym 
sztucznym oświetleniu, w pomieszczeniu, w którym mają być zamontowane produkty.
UWAGA: biorąc pod uwagę, że produkty są wykonane z materiałów naturalnych, 
nieuniknione jest występowanie różnic kolorystycznych między próbkami produktów i ich 
zdjęciami a rzeczywistymi produktami. Także z biegiem czasu kolor produktów zmienia 
się, zwłaszcza jeśli są wystawione na bezpośrednie działanie światła słonecznego. Takie 
różnice i zmiany nie stanowią wad i, w związku z tym, nie są objęte niniejszą gwarancją.

•	 Uszkodzeń powstałych na skutek nieprawidłowego użytkowania, przechowywania 
przed montażem, nieprawidłowego montażu lub łączenia bądź pielęgnacji produktów 
niezgodnie z instrukcją i zaleceniami.

•	 Uszkodzeń i defektów powstałych wskutek normalnego zużycia.
•	 Produktów, które zostały uszkodzone lub które stały się wadliwe w wyniku 

przypadkowej modyfikacji, niewłaściwego użytkowania, zaniedbania albo umyślnego lub 
przypadkowego uszkodzenia.

•	 Produktów uszkodzonych wskutek: zarysowania (przez meble, żwir, piasek lub inne 
materiały ścierne), działania nadmiernej siły (np. poprzez uderzenie lub upuszczenie na 
produkty ciężkich przedmiotów), działania wody, niewłaściwego poziomu wilgotności 
powietrza (poniżej 45% lub powyżej 60%) lub zbyt wysokiej temperatury (powyżej 27°C) 
(w tym działania ognia).

•	 Gwarancja obejmuje wyłącznie części uznane za wadliwe. W żadnym wypadku nie 
obejmuje ona kosztów dodatkowych (transportu, robocizny) ani szkód bezpośrednich i 
pośrednich.

•	 Uszkodzeń powstałych wskutek zamontowania produktów w niewłaściwym miejscu lub w 
niewłaściwych warunkach (np. w łazience itp.).

•	 Produktów sprzedanych lub zamontowanych w innym kraju niż kraj zakupu.
•	 Produktów zamontowanych w pomieszczeniach służbowych lub obiektach mieszkalnych 

wykorzystywanych do celów biznesowych (np. w wynajmowanej nieruchomości / domku 
letniskowym).

Jeśli produkt jest wadliwy, we właściwym czasie wymienimy lub dokonamy zwrotu pieniędzy.
Prawa wynikające z tej gwarancji obowiązują w kraju, w którym zakupiono produkt. Zapytania 
dotyczące gwarancji powinno się kierować do sklepu, w którym zakupiono produkt.
Niniejsza gwarancja jest dokumentem dodatkowym, który nie ma wpływu na ustawowe prawa 
konsumenta.
Jeśli produkt zakupiono w Polsce, niniejsza gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani 
nie zawiesza uprawnień wynikających z przepisów prawa dotyczących gwarancji na wady 
zakupionego towaru. 

Montaż
Do montażu nie należy używać kleju, wkrętów ani gwoździ (rys. 6).
Podkład: Zastosować podkład. Należy użyć odpowiedniego podkładu (informacje na ten 
temat znajdują się na opakowaniu podkładu). W przypadku montażu podłogi na zwartym 
podłożu (np. betonie) należy również zabezpieczyć je membraną izolacyjną chroniącą 
przed wilgocią. W wilgotnym klimacie lub gdy zachodzi ryzyko przenikania wilgoci ze ściany, 
zaleca się wyprowadzenie 5 cm (±2”) podkładu na ścianę lub użycie taśmy wodoodpornej 
w celu odizolowania podkładu od ściany. Ma to na celu zapobiec uszkodzeniu podłogi przez 
wilgoć (rys. 7).
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Układ: Zaleca się montaż podłogi zgodnie z kierunkiem padania światła lub ustawienia 
najdłuższej ściany. Uwaga: niektóre gatunki drewna są wrażliwe na zmiany koloru pod 
wpływem promieniowania UV. Naturalnym zjawiskiem jest ciemnienie lub blaknięcie kolorów z 
upływem czasu (rys. 8 i 9).

    8 9

ściana 
X ściana 

X

ściana 
Y ściana 

Y

lub X ±  = Y X > Y

Montaż: Montaż podłóg pływających bez użycia kleju umożliwia system na klik (rys. 10). 
Deski podłogowe łączy się za pomocą systemu zatrzaskowego na pióro i wpust. System ten 
umożliwia szybsze i bezbłędne układanie podłogi. W związku z tym wzdłuż każdej ze ścian, 
wokół rur grzewczych i przeszkód na powierzchni podłogi (np. ościeżnic) należy pozostawić 
odpowiednie szczeliny dylatacyjne. Minimalna szerokość szczeliny dylatacyjnej powinna 
wynosić 10 mm lub 1 mm na każdy metr bieżący podłogi.
Szczeliny dylatacyjne można zasłonić listwami przypodłogowymi przymocowanymi do ściany. 
NIGDY nie należy mocować listew przypodłogowych do podłogi. W przypadku podłóg, których 
długość lub szerokość przekracza 8 m, należy zapewnić dodatkową szczelinę dylatacyjną, 
stosując listwę dylatacyjną o profilu T (rys. 11).
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Listwa o profilu T

Układać podłogę równolegle do dłuższej ściany w pomieszczeniu. Układać podłogę od 
lewej do prawej strony z piórem skierowanym w stronę ściany, od której rozpoczyna się 
układanie. Umieścić elementy dystansowe o szerokości 10 mm, które będą pełnić funkcję 
dylatacji (rys. 12). Końcowe połączenie deski można najłatwiej i najbezpieczniej zamontować, 
popychając je w dół (rys. 13).
Gumowy młotek przyda się do ponownego sprawdzenia połączeń i, w razie potrzeby, do 
delikatnego dobicia.
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Ułożyć pierwsze dwa rzędy zgodnie z rysunkiem. Ułożenie pierwszych dwóch rzędów, jak 
pokazano na rysunku, pozwala uzyskać prostą linię ułatwiającą ułożenie reszty podłogi. 
Odcięte fragmenty desek z pierwszego i drugiego rzędu zwykle idealnie nadają się na 
początkowe fragmenty trzeciego i czwartego rzędu. Należy zawsze używać klocków 
dystansowych, aby zachować odpowiednią odległość od ściany (rys. 14 i 15).
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Ustawić kolejną deskę pod kątem 20–30 stopni, wcisnąć ją w rowek wzdłuż dłuższego boku 
i ostrożnie przesunąć w lewo, aż zetknie się z końcem wcześniej ułożonej deski. Mocno 
docisnąć deskę do podłogi. Zawsze sprawdzać każde połączenie przed przystąpieniem do 
dalszych czynności (w razie potrzeby delikatnie dobić gumowym młotkiem i dobijakiem do 
paneli) (rys. 16).
Ostatni rząd: Pozostawić 10-milimetrową (3/8”) szczelinę dylatacyjną między ostatnią deską 
a ścianą. Przyciąć deski z ostatniego rzędu na długość. W celu połączenia ich z deskami z 
przedostatniego rzędu użyć metalowego dobijaka z zestawu montażowego (rys. 17).
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Ościeżnice (rys. 18 i 19): Przyciąć deski, pamiętając o pozostawieniu 10-milimetrowej (3/8”) 
szczeliny dylatacyjnej. W przypadku trudności z połączeniem deski należy użyć dobijaka.
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Rury grzewcze (rys. 20 i 21): Przeciąć deskę dokładnie tak, jak na rysunku. Pozwoli to 
uzyskać odpowiednią estetykę wykończenia. Podłogę wokół rur można wykończyć silikonem. 
Szczelina dylatacyjna powinna zamknięta, aby zapobiec przenikaniu wilgoci do podłogi.
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WYKOŃCZENIE
Ponieważ podłogę montuje się bez kleju, po zakończeniu montażu można od razu po niej 
chodzić. Usunąć wszystkie elementy dystansowe i zamontować listwy przypodłogowe. Nigdy 
nie mocować listew przypodłogowych do podłogi — zawsze do ściany. Podłoga musi mieć 
możliwość rozszerzania się i kurczenia pod listwami przypodłogowymi. Tam, gdzie nie można 
zastosować listew przypodłogowych, należy użyć silikonu.
Zasadniczo podłogę należy uszczelnić, aby zapobiec wnikaniu w nią wilgoci.

Konserwacja
Estetyczny wygląd drewnianej podłogi zależy od jej odpowiedniej konserwacji. Konserwacja 
nie może ograniczać się do utrzymania podłogi w czystości. Powinna obejmować także 
zabiegi pielęgnacyjne i ochronne. 
Konserwacja rozpoczyna się od czynności prewencyjnych:
•	 Należy zabezpieczyć nogi mebli i krzeseł samoprzylepnymi podkładkami filcowymi.
•	 Należy unikać przesuwania krzeseł wyposażonych w kółka bezpośrednio po podłodze 

(lub należy wyposażyć je w kółka do parkietów)
•	 Rośliny pokojowe należy umieścić w wodoszczelnym pojemniku lub naczyniu — nigdy nie 

bezpośrednio na drewnie.
•	 Należy utrzymywać możliwie stały poziom wilgotności powietrza. Pozwoli to ograniczyć 

efekt rozszerzania się i kurczenia drewna.
•	 Przy drzwiach wejściowych, balkonowych i tarasowych należy umieścić dywaniki.

Kółka do parkietu

Dywanik

Konserwacja podłóg wykończonych lakierem:
Deski podłogowe są fabrycznie wykończone lakierem. Do wszystkich lakierowanych desek 
podłogowych należy używać oryginalnych środków pielęgnacyjnych. Do regularnego 
czyszczenia podłogi należy używać dobrze wyciśniętej wilgotnej szmatki. Woda i piasek 
są wrogami podłóg z drewna. W przypadku zabrudzenia nimi powierzchni podłogi należy 
ostrożnie i delikatnie je usunąć. Nie należy używać ściernych środków czyszczących, 
wełny stalowej ani proszków do szorowania, ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
powierzchni podłogi. 

Wilgotność powietrza
W każdym pomieszczeniu występują wahania wilgotności. Podłoga drewniana reaguje na te 
wahania, rozszerzając się i kurcząc, dlatego często mówi się, że drewno to żywy materiał. 
Optymalna wilgotność: Idealna jest wilgotność na poziomie od 40% do 60%. W takich 
warunkach drewno nie będzie się zbytnio rozszerzać ani kurczyć. Czy takie warunki utrzymują 
się w pomieszczeniu zarówno latem, jak i zimą? Jeśli tak, nie ma powodów do zmartwienia.
W wielu pomieszczeniach wyposażonych w grzejniki zimą panuje niska wilgotność. Czy spada 
ona poniżej 40%? W takim przypadku niedrogim i skutecznym rozwiązaniem są nawilżacze 
zawieszane na grzejnikach. Wilgotność w pomieszczeniu nadal nie osiąga minimalnej 
wartości? Należy zastosować nawilżacz elektryczny.
W pomieszczeniach o zbyt wysokiej wilgotności najlepiej jest umieścić osuszacz. Osuszacz 
pochłania wilgoć z powietrza, dzięki czemu poziom wilgotności się obniża. W przypadku 
wysokiej wilgotności bardzo skuteczne może być zapewnienie dobrej wentylacji. Utrzymanie 
wilgotności powietrza pod kontrolą nie jest trudne. Pomocne może być zastosowanie się do 
poniższych wskazówek.
•	 Wiosną i jesienią należy wietrzyć pomieszczenia, aby uniknąć dużych wahań wilgotności.
•	 Należy używać higrometru w celu pomiaru wilgotności.
•	 Podłogę należy zamontować, gdy wilgotność w pomieszczeniu jest na średnim poziomie.
•	 W razie potrzeby należy zamontować urządzenie elektryczne (nawilżacz lub osuszacz), 

aby utrzymywać wilgotność w domu pod kontrolą.
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